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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
AND
THE GOVERNMENT OF SOLLOMON ISLANDS
REGARDING
TAITWAN HEALTH CENTER IN SOLOMON ISLANDS

. The Government of the Republic of China (Taiwan) (hereinafter referred to as

i Taiwan) through the Department of Health, Executive Yuan of Taiwan
:':.:'_"-(l.ic_reinaﬁer referred to as DOH) and the Government of Solomon Islands
_.-'-;.'-':(hereinaﬁer referred to as SI) through its Ministry of Health and Medical Services
i ':__.:(hereinafter referred to as SI Ministry of Health),

_'_ith_.reference to the “Agreement on Cooperation in Health between the
epartment of Health, Executive Yuan, Republic of China (Taiwan) and the

‘Ministry of Health, Solomon Islands” (hereinafter referred to as the Agreement)
nd;

ing to strengthen the promotion of mutual co-operation in health issues
tween the two countries and;

th a view to the establishment of a “Taiwan Health Center in Solomon Islands”

I_lafter_ referred to as the Center) by DOI to implement the Agreement and
ore-said desires;

hé;rcby confirmed and agreed the following understandings:

shall, in accordance with laws and regulations of Taiwan and
ect to its budgetary appropriations, take nccessary measures to
blish the Center in SI and to dispatch the necessary staff to SI for its

ration according to the schedules to be agreed upon between the two
mments.

cation of the Center shall be in Honiara, the capital of SI. The
ts of the Center, however, shall be covering the whole jurisdiction
ry of SI according to the nature of the projects.

enter, with regard to its status and functions, shall be deemed as
tiate office of the Embassy of the Republic of China (Taiwan) in
n Islands (hereinafter referred to as the Embassy) and




tlon and projects, including cost of intcrnational travel
en Taiwan and SI and/ or between SI and other countries;

as Health Insurance for medical care, hospitalization and
ack to Taiwan for the staff of the Center;

t the Center and its staff the following supports, privileges,
and benefits: :

g- free office space for the Center to be located and established
hall be adequate to accommodate a staff of maximum 6 persons;

mption from customs duties, taxes, and other governmental charges on
equipments, materials, vehicles and medical supplies introduced
pi_'”usc in the performance and/or operation of the duties of the
d/or its staff;

on from customs dutics, taxes and other governmental charges on
of the Center for their personal and household effects introduced
o1 their own use within six months of their arrival;

tion from income tax and other governmental charges in respect of
ineration, salary or allowances received by the Center or its staff
ction with their official activities;

tion from working permits and taxes, including local taxes, for the
sumption of the staff of the Center.

the staff of the Center access to the medical services of public
hospitals, emergency medical attention and first aid;



".._f_‘or the performance of their
'rbject involves field trips to the
the costs and expenses should be
nong relevant parties;

%tio_n.-,cards, tax exemption cards to
erformance of their functions and

concerning all personal durable

stomers duties, taxes and other
e re-exported unless:

A ry of SI with the payment of customs
tal charges of any kind, or donated to SI

ole or inappropriate.

t;é:hsferred between the staff of the Center,
o the laws of SI are to be exempted.

ure to ensure the personal safety and
ter in the course of performing their
international organization status to the
roperties and provide the Center and its
n, including treatment no less favorable
ationals and staffs of most other states
ons that are residing and performing the
itory of SI; and fully inform, consult,

e Center and its staff with respect to all
cts of the Center.

Y, i'el_ating directly or indirectly to any action
1n the course of their official functions in SI,
such claims do not raise from the gross
dug Qn_"_th_e part of the Center or its staff.

shall comply with the laws and customs of SI
any private activity or enterprise for personal
eir assignment in SI. Any medically related
ucted with prior approval and/or authorization by




Fo’réign Affairs, External Trade and
‘as the Ministry), together with SI

Chinese languages, both texts being equally
day of _ April 2008.

For the Government of Solomon Islands

Sy

Hon. Johnson Koli, MP
Minister of Health and Medical Services
Solomon Islands




	10000001A.jpg
	10000001B.jpg
	10000002A.jpg
	10000002B.jpg
	10000003A.jpg
	10000003B.jpg
	10000004A.jpg
	10000004B.jpg

